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Laden des LI-Akku-Packs (Akku und Ladegerät: nicht im Lieferunfang enthalten!)
1. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung mit der vorhandenen

Netzspannung übereinstimmt. Stecken Sie den Netzstecker des Ladegeräts in die Steckdose. Die grüne
LED beginnt zu blinken.

2. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerät.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich sein, überprüfen Sie bitte
 ob an der Steckdose die Netzspannung vorhanden ist.
 ob ein einwandfreier Kontakt an den Ladekontakten des Ladegerätes vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch nicht möglich sein, bitten wir Sie,
 das Ladegerät
 und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Anzeige Ladegerät

http://www.isc-gmbh.info


Sicherheitshinweise

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. Austausch der
Netzanschlussleitung
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

a) Das Ladegerät darf nicht für nicht wiederaufladbare, normale Batterien benutzt werden.
b) Eine ausreichende Belüftung ist erforderlich.
c) Die Angaben zu Strom und Spannung auf dem Akkublock müssen den des Ladegerätes entsprechen.
d) Das Ladegerät nicht Spritzwasser und keinen Regen aussetzen.
e) Verbrauchte oder beschädigte Akkus nicht ins Wasser oder ins Feuer werfen. Richtlinien des Umweltschutzes
sind zu beachten.
f) Ein defekter oder nicht mehr ladbarer Akku muss als Sondermüll behandelt werden. Legen Sie ihn an eine
spezielle Sammelstelle ein. Werfen Sie ihn weder in den normalen Hausmüll noch in Wasser oder Feuer.
g) Stellen Sie das Ladegerät fern von jeglicher Hitzequelle auf.
h) Um das Risiko eines Stromschlags zu reduzieren, ziehen Sie am Stecker und nicht am Netzkabel den Stecker
aus Steckdose, wenn Sie das Ladegerät vom Netz trennen wollen.
i) Demontieren Sie das Ladegerät nicht. Bringen Sie es zu einem autorisierten Reparaturdienst, wenn Service
oder Reparatur erforderlich sind. Eine nicht sachgerechte Montage kann zu Stromschlag bis hin zur Tötung und
Feuer führen.
j) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes Akkupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte, Langlebigkeit
und Sicherheit an Sie weitergeben zu können. Die Akkuzellen verfügen über mehrstufige
Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne Zelle wird zunächst formatiert und ihre elektrischen Kennlinien werden
aufgenommen. Diese Daten werden anschließend genutzt, um die bestmöglichen Akkupacks gruppieren zu
können.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim Umgang mit Akkus stets Umsicht erforderlich. Für den sicheren
Betrieb sind folgende Punkte zwingend zu beachten. Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädigten Zellen
gewährleistet! Eine falsche Handhabung führt zu Zellenschäden.
Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache für Schäden durch
Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten Inbetriebnahme muss
deshalb der Akku aufgeladen werden.
2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren Akku häufig.
3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C, und zumindest 40% geladen.
4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer natürlichen Alterung. Spätestens wenn die Leistungsfähigkeit des
Akkus nur mehr 80%des Neuzustandes entspricht, muss der Akkuersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leistungsanforderungen nicht mehr gewachsen und stellen so ein
Sicherheitsrisiko dar.
5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen. Explosionsgefahr!
6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aussetzen.
7. Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. Die häufigste Ursache für die Tiefenentladung von Akkupacks ist lange
Lagerung bzw. Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung



merklich nachlässt oder die Schutzelektronik anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach vollständiger Aufladung.
8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schützen! Überlastung führt rasch zur Überhitzung und Zellschädigung im
Innern des Akkugehäuses, ohne dass die Überhitzung äußerlich zu Tage tritt.
9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stöße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über einem Meter
heruntergefallen sind oder die heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüglich, auch wenn das Gehäuse des
Akkupacks unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im Inneren können ernsthaft beschädigt sein. Beachten Sie
hierzu auch die Entsorgungshinweise.
10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn die Schutzabschaltung
das Gerät abgeschaltet hat. Dies kann zu Schäden am Akku führen.
11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Einsatz von anderen Akkus kann zu Verletzungen; Explosion und
Brandgefahr führen.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem Typenschild des Ladegeräts. Schließen Sie das Ladegerät nur
an die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung an.
2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor Beschädigung und scharfen Kanten. Beschädigte Kabel sind
unverzüglich durch einen Elektrofachmann auszutauschen.
3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern schützen.
4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor Beginn des
Ladevorgangs auf Raumtemperatur abkühlen.
7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten gelten nur für entladene
Akkus. Mehrfaches Einstecken eines geladenen oder teilgeladenen Akkus führt zum Überladen und zur
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im Ladegerät stecken lassen.
8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von denen Sie vermuten, dass die letzte Aufladung des Akkus länger als
12 Monate zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, dass der Akku bereits gefährlich geschädigt ist
(Tiefenentladung).
9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C führt zur chemischen Schädigung der Zelle und kann zu Brand
führen.
10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich während des Ladens erwärmt haben, da die Akkuzellen gefährlich
geschädigt sein könnten.
11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich während des Ladens aufgewölbt oder verformt haben, oder
welche ungewöhnliche Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Knacken, ...)
12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig (empfohlene Endladetiefe max. 80%). Vollentladung führt zur
vorzeitigen Alterung der Akkuzellen.
13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinflüssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen. Feuchtigkeit und Regen können
zu gefährlichen Zellschädigungen führen.
3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüssigkeiten verwenden.
4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem Zustand und einer Umgebungstemperatur von 10-40°C
verwenden.
5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die eine Temperatur von über 40° C erreichen können, insb. nicht
in einem in der Sonne geparkten Kfz.
6. Akkus vor Überhitzung schützen!
Überlastung, Überladung oder Sonneneinstrahlung führt zur Überhitzung und zur Zellschädigung. Laden oder
arbeiten sie keinesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden – ersetzen sie diese unverzüglich.
7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und Akkugerät. Lagern Sie das Ladegerät und Ihr Akkugerät nur in
trockenen Räumen mit einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus nur in geladenem
Zustand lagern (mind. 40% geladen).
8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten unter 0°C gelagert
wurden, sind zu entsorgen.
9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf elektrostatischer Ladung: elektrostatische Entladungen führen



zu Schäden an der Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Vermeiden Sie daher elektrostatische Aufladung und
berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku- Geräte
nicht in den Hausmüll geben. Nach dem Defekt oder Verschleiß der Geräte den Akku herausnehmen und an die
iSC GmbH, Eschenstraße 6 in D-94405 Landau einsenden, oder, falls untrennbar verbunden, das Akku-Gerät
einsenden. Nur dort wird vom Hersteller eine fachgerechte Entsorgung gewährleistet.
Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese einzeln in
Kunststoffbeutel verpackt werden um Kurzschlüsse oder Brand zu vermeiden!
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Charging the LI battery pack (Battery pack and charger: not included in delivery!)
1. Check that your mains voltage is the same as that marked on the rating plate of the battery charger.

Insert the power plug of the charger into the mains socket outlet. The green LED will then begin to
flash.

2. Push the battery pack onto the battery charger.

If the battery pack fails to become charged, please check
 whether there is voltage at the socket-outlet
 whether there is proper contact at the charging contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please return
 the charger
 the battery pack

to our Customer Service Department.

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Charger indicator

Safety regulations

Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and instructions may result in an electric shock, fi re and/or
serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a safe place for future use.

http://www.isc-gmbh.info


This equipment can be used by children of 8 years and older and by people with limited physical, sensory or
mental capacities or those with no experience and knowledge if they are supervised or have received
instruction in how to use the equipment safely and understand the dangers which result from such use.
Children are not allowed to play with the equipment. Unless supervised, children are not allowed to clean the
equipment and carry out user-level maintenance work.
Replacing the power cable if the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or OEM after-sales service or by similarly trained personnel to prevent hazards.

a) The charging unit is not allowed to be used for non-rechargeable, normal batteries.
b) Suffi cient ventilation is required.
c) The current and voltage information on the battery pack must be the same as that on the charging unit.
d) Do not expose the charging unit to splashwater or rain.
e) Do not throw old or damaged batteries into water or fire. Follow the environmental protection directives.
f) A defective or no longer chargeable battery must be treated as special waste. Dispose of it at a special
collection point. Do not dispose of it with your normal household waste or throw it into water or fire.
g) Place the charging unit away from all sources of heat.
h) To reduce the risk of electric shock, pull the power plug out of the socket outlet by the plug itself and not by
the cable when you want to disconnect the charging unit from the power supply.
i) Do not take the charging unit apart. Take it to an authorized repair center if servicing or repairs are needed.
Incorrect assembly can result in an electric shock and even death or fire.
j) Children must always be supervised in order to ensure that they do not play with the equipment.

Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of every battery pack to ensure that we supply you with
batteries which feature maximum power density, durability and safety. The battery cells have a wide range of
safety devices. Each individual cell is initially formatted and its electrical characteristic curves are recorded.
These data are then used exclusively to be able to assemble the best possible battery packs. Despite all the
safety precautions, caution must always be exercised when handling batteries. The following points must be
obeyed at all times to ensure safe use. Safe use can only be guaranteed if undamaged cells are used.
Incorrect handling can cause cell damage.
Important: Analyses confi rm that incorrect use and poor care are the main causes of the damage caused by
high performance batteries.

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless tool is not charged. The battery pack has to be charged before
you use the tool for the first time.
2. For optimum battery performance avoid low discharge cycles. Charge the battery pack frequently.
3. Store the battery pack in a cool place, ideally at 15°C and charged to at least 40%.
4. Lithium-ion batteries are subject to a natural ageing process. The battery pack must be replaced at the latest
when its capacity falls to just 80% of its capacity when new. Weakened cells in an aged battery pack are no
longer capable of meeting the high power requirements and therefore pose a safety risk.
5. Do not throw battery packs into an open fi re. There is a risk of explosion!
6. Do not ignite the battery pack or expose it to fire.
7. Do not exhaustively discharge batteries. Exhaustive discharge will damage the battery cells. The most
common cause of exhaustive discharge is lengthy storage or non-use of partly discharged batteries. Stop
working as soon as the performance of the battery falls noticeably or the electronic protection systemt riggers.
Place the battery pack in storage only after it has been fully charged.
8. Protect batteries and the tool from overloads. Overloads will quickly result in overheating and cell damage
inside the battery housing without this overheating actually being apparent externally.
9. Avoid damage and shocks. Replace batteries which have been dropped from a height of more than one
meter or which have been exposed to violent shocks without delay, even if the housing of the battery pack
appears to be undamaged. The battery cells inside the battery may have suff ered serious damage. In this
respect, please also read the waste disposal information.
10. If the battery pack suff ers overloading and overheating, the integrated protective cut-off will switch off the
equipment for safety reasons. Important. Do not press the ON/OFF switch any more if the protective cut-off
has actuated. This may damage the battery pack.
11. Use only original battery packs. The use of other batteries may result in injuries, explosion and a fi re risk.
Information on chargers and the charging process
1. Please check the data marked on the rating plate of the battery charger. Be sure to connect the battery



charger to a power supply with the voltage marked on the rating plate. Never connect it to a diff erent mains
voltage.
2. Protect the battery charger and its cable from damage and sharp edges. Have damaged cables repaired
without delay by a qualified electrician.
3. Keep the battery charger, batteries and the cordless tool out of children’s reach.
4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to charge other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become warm. Allow the battery pack to cool to room temperature before
commencing with the charging.
7. Do not over-charge batteries. Do not exceed the maximum charging times. These charging times only apply
to discharged batteries. Frequent insertion of a charged or partly charged battery pack will result in over-
charging and cell damage. Do not leave batteries in the charger for days on end.
8. Never use or charge batteries if you suspect that the last time they were charged was more than 12
months previously. There is a high probability that the battery pack has already suff ered dangerous damage
(exhaustive discharge).
9. Charging batteries at a temperature below 10°C will cause chemical damage to the celland may cause a fire.
10. Do not use batteries which have heated during the charging process, as the battery cells may have suff ered
dangerous damage.
11. Do not use batteries which have suffered curvature or deformation during the charging process or which
show other non-typical symptoms (gassing, hissing, cracking,…)
12. Never fully discharge the battery pack (recommended depth of discharge max. 80%) A complete discharge
of the battery pack will lead to premature ageing of the battery cells.
13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety goggles.
2. Protect your cordless tool and the battery charger from moisture and rain. Moisture and rain can cause
dangerous cell damage.
3. Do not use the cordless tool or the battery charger near vapors and infl ammable liquids.
4. Use the battery charger and cordless tools only in dry conditions and an ambient temperature of 10-40°C.
5. Do not keep the battery charger in places where the temperature is liable to reach over 40°C. In particular,
do not leave the battery charger in a car that is parked in the sunshine.
6. Protect batteries from overheating. Overloads, over-charging and exposure to direct sunlight will result in
overheating and cell damage. Never charge or work with batteries which have been overheated – replace them
immediately if possible.
7. Storage of batteries, battery chargers and cordless tools. Store the charger and your cordless tool only in
dry places with an ambient temperature of 10-40°C. Store your lithium-ion battery pack in a cool, dry place at a
temperature of 10-20°C. Protect them from humidity and direct sunlight. Only place fully charged batteries in
storage (charged at least 40%).
8. Prevent the lithium-ion battery pack from freezing. Battery packs which were stored below 0°C for more
than 60 minutes must be disposed of.
9. When handling batteries beware of electrostatic charge: Electrostatic discharges cause damage of the
electronic protection system and the battery cells. Avoid electrostatic charging and never touch the battery
poles.
Rechargeable batteries and cordless electric machines and tools contain materials that are potentially harmful
to the environment. Never place any cordless electric machines or tools in your household refuse. When
cordless electric machines or tools become defective or worn, remove the rechargeable batteries and return
them to iSC GmbH (address: Eschenstrasse 6, D-94405, Germany). If the rechargeable batteries cannot be
removed, return the complete cordless machine or tool. You can then be sure that the equipment will be
correctly disposed of by the manufacturer.

When shipping or disposing of batteries and cordless tools, always ensure that they are packed individually
in plastic bags to prevent short circuits and fi res.
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Chargement du bloc accumulateur LI (Batterie et chargeur: non compris dans la livraison!)
1. Comparez si la tension du secteur indiquée sur la plaque signalétique correspond à la tension réseau

disponible. Branchez la fiche de contact du chargeur dans la prise de courant. Le voyant LED vert
commence à clignoter.

2. Insérez l’accumulateur sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas possible, vérifiez
 que la prise de courant est sous tension
 que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n’est toujours pas possible de charger le paquet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
 le chargeur
 et le paquet accumulateur

à notre station de service après-vente.

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Affichage chargeur

Consignes de sécurité

Danger!
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et instructions. Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des blessures graves. Conservez toutes
les consignes de sécurité et instructions pour une consultation ultérieure.
Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans et les personnes avec des capacités physiques,

http://www.isc-gmbh.info


sensorielles ou intellectuelles diminuées ou possédant un manqué d‘expérience ou de connaissances à
condition qu‘elles soient surveillées ou aient reçus les instructions relatives à l‘utilisation sûre de l‘appareil et
qu‘elles comprennent les risques resultant de cette utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.
Les enfants ne doivent pas eff ectuer le nettoyage et la maintenance de l‘utilisateur sans surveillance.
Remplacement du cable d’alimentation réseau Si le câble d’alimentation réseau de cet appareil est
endommagé, il faut le faire remplacer par le fabricant ou son service aprèsvente ou par une personne qualify
ée afi n d’éviter tout danger.
a) Le chargeur ne doit pas être utilisé pour des piles normales non rechargeables.
b) Il est nécessaire de bien aérer.
c) Les indications de courant et de tension fi gurant sur le bloc batterie doivent correspondre à celles du
chargeur.
d) N’exposez pas le chargeur à des projections d’eau ou à la pluie.
e) Ne jetez pas les batteries usées ou endommagées dans l’eau ou au feu. Veuillez respecter les directives sur la
protection de l’environnement.
f) Une batterie défectueuse ou qui ne se recharge plus doit être considérée comme appartenant à la catégorie
des déchets spéciaux. Déposez-la dans un lieu de collecte des déchets spéciaux. Ne la jetez ni dans les ordures
ménagères ni dans l’eau ou au feu.
g) Placez le chargeur à distance de toute source de chaleur.
h) Afi n de réduire le risque d’une décharge électrique, débranchez la fi che de contact de la prise de courant en
tirant sur la fi che plutôt que sur le câble réseau, lorsque vous souhaitez débrancher le chargeur.
i) Ne démontez pas le chargeur. Amenez-le à un service après-vente homologué lorsqu’un service après-vente
ou une réparation sont nécessaires. Un montage inapproprié peut provoquer une décharge électrique pouvant
entraîner la mort et un incendie.
j) Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Consignes de sécurité spéciales Nous attachons un très grand soin à la constitution de chaque bloc
accumulateur pour pouvoir vous redonner des accumulateurs présentant une densité énergétique, une
longévité et une sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur disposent de dispositifs de sécurité
multiniveau. Chaque cellule est tout d’abord formée et ses caractéristiques électriques sont enregistrées. Ces
données sont ensuite utilisées pour pouvoir regrouper les blocs accumulateurs aussi bien que possible. Malgré
toutes les mesures de sécurité, la prudence est toujours de rigueur lors du maniement des accumulateurs.
Pour assurer un fonctionnement sûr, respectez absolument les points suivants. Le fonctionnement sûr est
uniquement garanti avec des cellules non endommagées! Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention! Des analyses confi rment qu’une grossière faute d’utilisation et un mauvais entretien sont la
principale cause des dommages engendrés par des accumulateurs de grande performance.

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à accumulateur n’est pas chargé lors de la livraison. L’accumulateur doit
être chargé avant la première mise en service.
2. Pour obtenir une performance optimale de l’accumulateur, évitez les cycles de décharge profonde! Chargez
fréquemment votre accumulateur.
3. Stockez votre accumulateur au frais, de preference à 15°C, et chargé à au moins 40%.
4. Les batteries lithium-ion sont sujettes
à un vieillissement naturel. Remplacez l’accumulateur au plus tard lorsque la performance de l’accumulateur
ne correspond plus qu’à 80% de l’état neuf! Les cellules aff aiblies dans un bloc accumulateur vieilli ne
répondent plus aux exigences élevées et constituent ainsi un risque pour la sécurité.
5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au feu. Danger d’explosion!
6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni le soumettre à la combustion.
7. Ne pas décharger les accumulateurs en profondeur! La décharge profonde endommage les cellules
d’accumulateur. La cause la plus fréquente de la décharge profonde de blocs accumulateurs est le stockage ou
la non-utilisation prolongée d’accumulateurs partiellement déchargés. Arrêtez le travail que la puissance baisse
sensiblement ou lorsque le système électronique de protection se déclenche. Stockez l’accumulateur
uniquement après l’avoir entièrement chargé.
8. Protégez les accumulateurs et l’appareil de la surcharge! La surcharge conduit rapidement à une surchauff e
et à un endommagement des cellules à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans que cette surchauff e ne
soit perceptible.
9. Evitez les détériorations et les chocs! Remplacez immédiatement les accumulateurs ayant subi une chute de



plus de 1 m ou ayant été soumis à des chocs violents, même si le boîtier du bloc accumulateur ne semble pas
être endommagé. Les cellules d’accumulateur peuvent être sérieusement endommagées à l’intérieur. Veuillez
également respecter à ce propos les consignes d’élimination.
10. En cas de surcharge et de surchauff e, le circuit de protection intégré coupe l’appareil pour des raisons de
sécurité. Attention! N’actionnez plus l’interrupteur Marche / Arrêt, lorsque le circuit protecteur a mis l’appareil
hors circuit. Ceci peut endommager l’accumulateur.
11. Utilisez exclusivement des accumulateurs d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs peut entraîner des
blessures, à l’explosion et à un risque d’incendie.

Consignes relatives au chargeur et au processus de charge
1. Respectez les données indiquées sur la plaque signalétique du chargeur. Raccordez le chargeur uniquement
à la tension d’alimentation indiquée sur plaque signalétique.
2. Protégez le chargeur et le câble de tout endommagement
et des arêtes acérées. Faites immédiatement remplacer les câbles endommagés par un(e) électricien(ne)
spécialisé(e).
3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’appareil à accumulateur hors de portée des enfants.
4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauff e lors d’une forte sollicitation. Laissez le bloc accumulateur se mettre à
température ambiante avant le début de la recharge.
7. Ne surchargez pas les accumulateurs! Respectez les temps de charge maximum. Ces temps de charge
s’appliquent uniquement aux accumulateurs déchargés. Enfi cher plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit à une surcharge et à un endommagement des cellules. Ne laissez jamais les
accumulateurs enfi chés dans le chargeur pendant plusieurs jours.
8. N’utilisez et ne chargez jamais des accumulateurs, dont vous pensez que la dernière charge remonte à plus
de 12 mois. Il est fort probable que l’accumulateur soit déjà dangereusement endommagé (décharge
profonde).
9. Eff ectuer une charge à une temperature inférieure à 10°C conduit à un dommage chimique de la cellule et
peut entraîner un incendie.
10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont échauff és pendant la charge, étant donné que les cellules
d’accumulateur peuvent avoir être endommagées dangereusement.
11. N’employez plus les accumulateurs qui se sont bombés ou déformés lors de la charge ou qui présentent
d’autres signes inhabituels (dégagement de gaz, siffl ement, craquement, etc.).
12. Ne déchargez pas complètement l’accumulateur (profondeur de décharge maxi. recommandée 80%). La
décharge complete entraîne un vieillissement premature des cellules d’accumulateur.
13. Ne chargez jamais les batteries sans surveillance!

Protection contre les infl uences de l’environnement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur et le chargeur de l’humidité et de la pluie. L’humidité et la pluie
peuvent entraîner des dommages dangereux au niveau des cellules.
3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et le chargeur à proximité de vapeurs et de liquids combustibles.
4. Utilisez le chargeur et les appareils à accumulateursuniquement à l’état sec et avec une température
ambiante de 10-40° C.
5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un endroit dont la température peut atteindre plus de 40° C, tout
particulièrement dans une voiture garée au soleil.
6. Protégez les accumulateurs de la surchauffe ! Toute surcharge ou ensoleillement conduit à une surchauff e
et à un endommagement des cellules. Ne chargez et ne travaillez jamais avec des accumulateurs, surchauff és –
remplacez-les immédiatement.
7. Stockage d’accumulateurs, des chargeurs et de l’appareil à accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil à accumulateur uniquement dans des salles sèches avec une
température ambiante de 10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion à un endroit frais et sec à 10-20°C. Protégez-
la de l’humidité de l’air et des rayons du soleil ! Stockez uniquement les accumulateurs chargés. (charge mini.
40%)
8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez au rebut les accumulateurs qui ont été stockés pendant plus
de 60 minutes à une température inférieure à 0°C.
9. Faites attention à la charge électrostatique lors du maniement des accumulateurs: les décharges
électrostatiques endommagent le système électronique de protection et les cellules d’accumulateur! Evitez par
consequent la charge électrostatique et ne touches jamais les pôles de l’accumulateur!



Les accumulateurs et les appareils électriques fonctionnant avec des accumulateurs contiennent des matériaux
dangereux pour l’environnement.
Ne jetez pas les appareils à accumulateurs dans les ordures ménagères. Après la panne ou l’usure des appareils,
enlevez les accumulateurs et envoyez- les à iSC GmbH, Eschenstraße 6 D-94405 Landau, ou envoyez l’appareil à
accumulateurs si ces derniers sont inséparables. Il n’y a qu’à cet endroit qu’une élimination selon les règles de
l’art peut être garantie par le producteur.

Lors de l’expédition ou de l’élimination d’accumulateurs ou d’appareils à accumulateur, veillez à les emballer
individuellementdans un sachet plastique afi n d’éviter tout court-circuit ou incendie!



IT

Ricarica della batteria LI (Battreia et caricabatteria: non compresa tra gli elementi forniti!)
1. Controllate che la tensione di rete indicates sulla targhetta corrisponda alla tensione di rete a

disposizione. Inserite la spina di alimentazione del caricabatterie nella presa di corrente. Il LED verde
inizia a lampeggiare.

2. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di accumulatori, verifi cate che
 la presa di corrente disponga della tensione di rete richiesta
 i contatti del caricaaccumulatori abbiano un contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile caricare gli accumulatori, Vi preghiamo di fare pervenire al nostro
Servizio clientela quanto segue

 caricaaccumulatori
 pacchetto di accumulatori.

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Indicatori caricabatterie

Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di sicurezza
e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per eventuali necessità future.
Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 anni e da persone con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono stati istruiti
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riguardo l‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi ad esso connessi. I bambini non devono giocare con
l‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore non devono venire eseguite
dai bambini se non sono sorvegliati. Sostituzione del cavo di alimentazione Se il cavo di alimentazione
dell‘apparecchio viene danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti
o da una persona al pari qualifi cata al fi ne di evitare pericoli.
a) Il caricabatterie non deve essere utilizzato con batterie normali non ricaricabili.
b) È necessaria un‘aerazione suffi ciente.
c) Le indicazioni circa la corrente e la tensione sulla batteria devono corrispondere a quelle del caricabatterie.
d) Non esponete il caricabatterie a spruzzi d‘acqua e pioggia.
e) Non gettate batterie usate o danneggiate nell‘acqua o nel fuoco. Osservate le direttive relative all‘ambiente.
f) Una batteria difettosa o non più ricaricabile deve essere trattata come un rifi uto speciale. Consegnatela in un
punto di raccolta speciale. Non gettatela né nei rifi uti domestici né nell‘acqua o nel fuoco.
g) Installate il caricabatterie lontano da fonti di calore.
h) Per ridurre il rischio di una scossa elettrica, estraete la spina dalla presa di corrente afferrando la spina stessa
e non il cavo quando volete scollegare il caricabatterie dalla rete.
i) Non smontate il caricabatterie. Portatelo da un servizio riparazioni autorizzato qualora siano necessarie una
revisione o una riparazione. Un montaggio non a regola d‘arte può causare scosse elettriche anche mortali o un
incendio.
j) I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l‘apparecchio.

Avvertenze speciali di sicurezza Usiamo la massima cura nel montare ogni batteria per potervi fornire batterie
con densità di energia, durata e sicurezza massime. Le celle delle batterie dispongono di dispositivi di sicurezza
a più livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto formattata e le sue linee caratteristiche elettriche vengono
registrate. Questi dati vengono poi usati per poter raggruppare le migliori batterie possibili. Nonostante tutte
le misure di sicurezza, è sempre necessaria prudenza nel maneggiare le batterie. Per un esercizio sicuro si
devono assolutamente rispettare i seguenti punti. L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle non sono
danneggiate! Un uso scorretto provoca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso scorretto e una cura sbagliata sono la causa principale dei danni
causati da batterie ad elevate prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla consegna. Per la prima messa in esercizio la batteria deve
quindi venire caricata.
2. Per una prestazione ottimale della batteria evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate spesso la batteria.
3. Conservate la batteria in luogo fresco, preferibilmente ad una temperatura di 15 C° e carica almeno al 40%.
4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad un invecchiamento naturale. La batteria deve essere sostituita al
più tardi quando la sua effi cienza raggiunge l’80% rispetto a quando è nuova! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono più all’altezza degli elevate requisiti di prestazione e rappresentano quindi un rischio per la
sicurezza.
5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Pericolo di esplosione!
6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria! La scarica profonda danneggia le celle. La causa più frequente
della scarica profonda delle batterie è la loro conservazione prolungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro non appena il rendimento diminuisce notevolmente o il sistema
elettronico di protezione interviene. Caricate completamente la batteria prima di conservarla.
8. Proteggete le batterie ovvero l’apparecchio da sovraccarichi! I sovraccarichi provocano un rapido
surriscaldamento e danni alle celle all’interno dell’involucro della batteria, senza che il surriscaldamento sia
percepibile dall’esterno.
9. Evitate danni e colpi! Sostituite immediatamente batterie che sono cadute da altezze superiori ad un metro
o che sono state sottoposte a forti colpi, anche quando il loro involucro appare intatto. Le celle all’interno
possono essere gravemente danneggiate. A tale riguardo osservate anche le avvertenze relative allo
smaltimento.
10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento l’apparecchio si disinserisce per motivi di sicurezza tramite il
circuito di protezione. Attenzione! Non azionate l’interruttore di ON/OFF se è intervenuto il circuito di
protezione dell’apparecchio. Può danneggiare la batteria.
11. Usate solamente batterie originali. L’impiego di altre batterie può causare lesioni, esplosione a sostanze
tossiche e pericolo d’incendio.
Avvertenze sul carica batteria e il processo di ricarica



1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del carica batteria. Allacciate il carica batteria solo alla tensione di
rete indicata sulla targhetta.
2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni e spigoli vivi. I cavi danneggiati devono essere sostituiti subito
da un elettricista specializzato.
3. Tenete il carica batteria, le batterie e l’apparecchio a batteria al di fuori della portata di bambini.
4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione per la ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria si riscalda. Prima di iniziare il processo di ricarica lasciate raff
reddare la batteria a temperature ambiente.
7. Non caricate troppo le batterie! Osservate i tempi di ricarica massimi, che valgono solo per batterie scariche.
Inserire più volte una batteria carica o parzialmente carica comporta una carica eccessiva e danni alle celle. Non
lasciate per più giorni le batterie inserite nel carica batteria.
8. Non utilizzate né caricate batterie ricaricabili quando presumete che la loro ultima ricarica risalga a più di
12 mesi prima. Vi è un’elevata probabilità che la batteria sia già pericolosamente danneggiata (scarica
profonda).
9. Caricare la batteria ad una temperatura inferior ai 10°C comporta danni chimici alla cella e pericolo
d’incendio.
10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero essere
pericolosamente danneggiate.
11. Non impiegate più batterie che dopo la ricarica presentano bombature o deformazioni o che durante la
ricarica abbiano mostrato altri sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, ecc.).
12. Non scaricate la batteria completamente (profondità di scarica max. consigliata 80%). La scarica completa
comporta l’invecchiamento anticipato delle cellule della batteria.
13. Non caricate mai le batterie senza sorveglianza!

Protezione dagli infl ussi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate occhiali protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il carica batteria da umidità e pioggia. Umidità e pioggia possono
comportare pericolosi danni alle celle.
3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed il carica batteria nelle vicinanze di vapori e liquidi infi ammabili.
4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a batteria solo quando sono asciutti e la temperature ambiente è
di 10-40 °C.
5. Non conservate la batteria in luoghi che possono raggiungere una temperatura superior ai 40 °C,
specialmente non su veicoli parcheggiati al sole.
6. Proteggete le batterie dal surriscaldamento! Sovraccarico, carica eccessiva o irraggiamento solare
comportano un surriscaldamento e danni alle celle. Non caricate né lavorate con batterie che sono state
surriscaldate. Sostituitele subito.
7. Conservazione di batterie, carica batteria e apparecchio a batteria. Conservate il carica batteria e
l’apparecchio a batteria solo in luoghi asciutti con una temperatura ambiente di 10-40°C. Conservate la batteria
agli ioni di litio in un luogo fresco e asciutto ad una temperature di 10-20°C. Proteggetela da umidità e da
irraggiamento solare diretto! Conservate le batterie solo se sono cariche (almeno al 40%).
8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le batterie che vengono conservate più a lungo di 60 minuti sotto
gli 0°C devono essere gettate.
9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel maneggiare le batterie: le cariche elettrostatiche comportano
danni all’elettronica di protezione e alle cellule della batteria! Evitate perciò le cariche elettrostatiche e non
toccata mai i poli della batteria!

I carica batterie e le apparecchiature elettriche a batteria contengono dei materiali nocivi per l’ambiente. Non
smaltite le apparecchiature a batteria insieme ai rifi uti domestici. Se gli utensili presentano difetti o sono
usurati togliete il carica batteria e speditelo alla iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau oppure spedite
l’intero utensile a batteria, se il carica batteria non può essere separato. Soltanto così il costruttore ne
garantisce uno smaltimento appropriato.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie ovvero di apparecchi a batteria badate che vengano imballati
singolarmente in sacchetti di plastica per evitare cortocircuiti o incendi!



ES

Cargar la batería LI (Batería et cargador: no incluida en el volumen de entrega!)
1. Comprobar que la tensión de red coincide con la especifi cada en la placa de identifi cación del

aparato. Conectar el enchufe del cargador a la toma de corriente. El LED verde empieza a parpadear.
2. . Colocar la batería en el cargador.

Si se presentan difi cultades al cargar el conjunto de baterías rogamos comprueben:
 si el enchufe utilizado se halla bajo tensión
 si existe un contacto correcto a nivel de los contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio técnico
postventa:

 el cargador
 y el conjunto de baterías

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Indicación cargador

Instrucciones de seguridad

Peligro!
Lea todas las instrucciones de seguridad e indicaciones. El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios y/o daños graves. Guarde todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles consultas posteriores.
Este aparato podrá ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas cuyas capacidades estén limitadas física,
sensorial o psíquicamente, o que no dispongan de la experiencia y/o los conocimientos necesarios siempre y
cuando estén vigiladas o hayan recibido formación o instrucciones sobre el funcionamiento seguro del aparato
y de los posibles peligros. Está prohibido que los niños jueguen con el aparato. Los niños no podrán realizar los
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trabajos de limpieza y mantenimiento a no ser que estén vigilados por un adulto. Cambiar el cable de conexión
a la red eléctrica Cuando el cable de conexión ala red de este aparato esté dañado, deberá ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por una persona cualifi cada para ello, con el fi n de evitar
cualquier peligro.
a) No utilizar el cargador para pilas normales no recargables.
b) Debe haber ventilación sufi ciente.
c) Los datos sobre la corriente y la tensión de la batería deben coincidir con los del cargador.
d) No exponer el cargador a salpicaduras de agua ni a la lluvia.
e) No tirar las baterías dañadas o usadas al agua ni al fuego. Respetar las directivas de protección del medio
ambiente.
f) Una batería defectuosa o que ya no pueda cargarse debe tratarse como residuo especial. Entregarla a una
entidad recolectora especial. No tirarla a la basura doméstica normal, al agua o al fuego.
g) Mantener el cargador alejado de cualquier fuente de calor.
h) Si se desea desconectar el aparato de la red eléctrica, para reducir el riesgo de una descarga eléctrica,
desenchufar el aparato tirando del enchufe y no del cable.
i) No desmontar el cargador. En caso de que sea necesario realizar trabajos de mantenimiento o reparación,
llévelo a un centro de reparación autorizado. Un montaje no adecuado puede provocar desde una descarga
eléctrica hasta incendios e incluso la muerte.
j) Vigilar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Instrucciones de seguridad especiales Con el fi n de ofrecerle baterías con la máxima densidad de energía,
larga duración y seguridad, prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las celdas de la batería disponen de
dispositivos de seguridad de varios niveles. En primer lugar se asigna el formato a cada celda y se registran sus
características eléctricas. A continuación, estos datos se utilizan para agrupar las celdas y crear la mejores
baterías. A pesar de todas las medidas de seguridad, siempre es necesario tener precaución al utilizar
baterías. Para un funcionamiento seguro es obligatorio tener en cuenta los siguientes puntos. ¡El
funcionamiento seguro sólo está garantizado si las celdas no están dañadas! Un manejo inadecuado puede
dañas las celdas.

¡Atención! Los análisis confi rman que un uso y un cuidado inadecuados son la principal causa de los daños
provocados por baterías de alta potencia.

Advertencias sobre la batería
1. La batería del aparato no se suministra cargada. Antes de la primera puesta en marcha, es preciso recargarla
por completo.
2. ¡Para que la batería trabaje de forma óptima evitar ciclos de descarga prolongados! Recargar la batería con
frecuencia.
3. Guardar la batería en un lugar fresco, lo ideal son 15°C, y como mínimo cargada al 40%.
4. Las baterías de iones de litio están sujetas a un desgaste natural. ¡La batería debe ser sustituida como muy
tarde cuando su rendimiento sea menor al 80% respecto a su estado cuando era nueva! Las celdas deterioradas
de un conjunto de baterías envejecido no cumplen con los altos requisitos de rendimiento, representando un
riesgo para la seguridad.
5. No tirar las baterías usadas al fuego. ¡Peligro de explosión!
6. No prender la batería ni exponerla al fuego.
7. ¡Evitar una descarga total de las baterías! Este tipo de descarga daña las celdas de la batería. La causa más
frecuente de la descarga total de la batería es el largo almacenamiento o la no utilización de baterías
parcialmente descargadas. Terminar el trabajo en cuanto se aprecie que la potencia disminuye o se activa el
sistema electrónico de protección. Almacenar la batería sólo tras haberla cargado completamente.
8. ¡Proteger las baterías y el aparato contra sobrecarga! La sobrecarga conduce rápidamente a un
sobrecalentamiento y daño de las celdas del interior de la carcasa de batería, sin que el sobrecalentamiento se
perciba externamente.
9. ¡Evitar daños y golpes! Sustituir inmediatamente las baterías que hayan caído desde una altura superior a un
metro o que hayan sufrido golpes fuertes, incluso aunque la carcasa de la batería no parezca dañada. Las celdas
que se encuentren en su interior podrían estar gravemente dañadas. Tener en cuenta también las indicaciones
de eliminación.
10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamiento, el circuito de protección integrado desconecta el aparato por
motivos de seguridad. ¡Atención! Dejar de pulsar el interruptor On/Off cuando el circuito de protección haya
desconectado el aparato. Podría dañar la batería.
11. Utilizar exclusivamente baterías originales. El uso de otras baterías puede provocar daños, así como



explosión y peligro de incendio.

Advertencias sobre el cargador y el proceso de carga
1. Observar los datos indicados en la placa de identifi cación del cargador. Conectar el cargador sólo a la
tensión nominal indicada en la placa de características.
2. Proteger el cargador y el cable de daños y cantos afi lados. Los cables dañados deben ser cambiados
exclusivamente por un electricista profesional.
3. Mantener el cargador, las baterías y el aparato fuera del alcance de niños.
4. No emplear cargadores dañados.
5. No emplear el cargador suministrado para cargar otros aparatos a batería.
6. La batería se calienta bajo condiciones extremas de aplicación. Dejar que la batería se enfríe hasta alcanzar la
temperatura ambiental antes de empezar a cargar.
7. ¡No cargar demasiado las baterías! Respetar los tiempos de carga máximos. Estos tiempos de carga se
aplican única-mente a baterías descargadas. Si una batería cargada o parcialmente cargada se conecta varias
veces al cargador se produce una sobrecarga y un daño de las celdas. No dejar las baterías varios días en el
cargador.
8. No utilizar ni cargar nunca baterías si se tiene la sospecha de que la última carga de la batería puede
haberse realizado hace más de 12 meses. Existe una alta probabilidad de que la batería ya esté gravemente
dañada (descarga total).
9. Cargar la batería a una temperatura de menos de 10°C provoca daños químicos en las celdas y puede
conllevar peligro de incendio.
10. No utilizar baterías que se hayan calentado durante la carga, ya que sus celdas podrían dañarse
peligrosamente.
11. Dejar de usar baterías que se hayan deformado o abombado durante la carga, o aquellas que presenten
síntomas inusuales (desprendimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)
12. No descargar la batería por completo (nivel de descarga recomendado: máx. 80%). La descarga total
provoca un envejecimiento prematuro de las celdas de la batería.
13. ¡No cargar nunca las baterías sin supervisión!

Protección contra infl uencias ambientales
1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse gafas de protección.
2. Proteger el aparato y el cargador de la humedad y la lluvia. Éstas podrían provocar daños peligrosos en las
celdas.
3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de vapores y líquidos infl amables.
4. Utilizar el cargador y el aparato a batería solo si están secos y a una temperatura ambiente de 10-40 °C. 5.
No guardar la batería en lugares que puedan alcanzar una temperatura superior a 40 °C, especialmente no en
un vehículo aparcado al sol.
6. ¡Proteger las baterías contra un sobrecalentamiento!
La sobrecarga, carga excesiva o la radiación solar conducen a un sobrecalentamiento y al daño de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningún caso con baterías que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas inmediatamente.
7. Almacenamiento de baterías, cargadores y del aparato. Guardar siempre el cargador y el aparato en
habitaciones secas con una temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar la batería de iones de litio en un lugar
fresco y seco a 10-20°C. ¡Proteger de la humedad ambiental y de la radiación solar! Guardar las baterías
únicamente cuando estén cargadas (mín. al 40%).
8. Evitar que la batería de iones de litio se hielen.
Deshacerse de las baterías que hayan estado guardadas a 0°C durante más de 60minutos.
9. Llevar cuidado con la carga electrostática al manipular baterías: las descargas electrostáticas provocan daños
en el sistema electrónico de protección y las celdas de la batería. ¡Evitar por ello la carga electrostática y no
tocar nunca los polos de la batería!

Los acumuladores y aparatos eléctricos con batería contienen materiales que pueden resultar nocivos para el
medio ambiente. No deberá tirar aparatos con batería a la basura normal. Si el aparato que lleva el acumulador
está defectuoso o desgastado extraerlo y enviarlo a iSC GmbH, Eschenstraße 6 en D-94405 Landau, o, en caso
de que no se pueda extraer, enviar el aparatocompleto. Sólo en esta empresa garantiza el fabricante que el
aparato sea eliminado de forma adecuada.

Para el envío o la eliminación de baterías o del aparato, estos deben embalarse por separado en bolsas de
plástico para evitar cortocircuitos o incendios.
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Laden van de LI-accupack (Accu en Lader: Niet meegeleverd.)
1. Vergelijk of de netspanning vermeld op het kenplaatje overeenkomt met de voorhanden zijnde

netspanning. Steek de netstekker van de lader het stopcontact in. De groene LED begint te knipperen.
2. Schuif de accu op de lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden, vergewis U zich dan dat de
 netspanning aan het stopcontact voorhanden is
 en dat een perfect contact van de laadcontacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet mogelijk is, gelieve dan
 de oplader
 en het accu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Indicatie lader

http://www.isc-gmbh.info


Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Nalatigheden bij de inachtneming van de veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen elektrische schok, brand
en/of zware letsels tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en ook door personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits deze onder toezicht staan of
met betrekking tot het veilige gebruik van het toestel geïnstrueerd werden en begrijpen welke gevaren van het
toestel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
Vervanging van de netaansluitleiding Als de netaansluitleiding van dit apparaat wordt beschadigd, dan moet
deze door de fabrikant of diens dienst na verkoop of door een gekwalifi ceerde persoon worden vervangen om te
voorkomen dat iemand in gevaar wordt gebracht.

a) De lader mag niet worden gebruikt voor niet oplaadbare, normale batterijen.
b) Voldoende beluchting is vereist.
c) Die gegevens over stroom en spanning vermeld op het accublok moeten overeenkomen met die van de lader.
d) De lader niet blootstellen aan spatwater en regen.
e) Verbruikte of beschadigde accu’s niet in water of in vuur gooien. Richtlijnen van de milieubescherming
moeten in acht worden genomen.
f) Een defecte of niet meer oplaadbare accu moet als giftig afval worden behandeld. Lever deze in bij een
speciaal inzamelpunt. Doe hem niet bij het normale huisvuil en gooi hem niet in water of vuur.
g) Stel de lader ver van om het even welke hittebron op.
h) Om het risico van een elektrische schok te verlagen trekt u de stekker aan de stekker zelf en niet aan de
netkabel uit het stopcontact, wanneer u de lader wilt scheiden van het net.
i) Demonteer de lader niet. Breng hem naar een geautoriseerde reparatiedienst, indien onderhoud of reparatie
vereist zijn. Ondeskundige montage kan een elektrische schok en zelfs de dood en brand tot gevolg hebben.
j) Op kinderen moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften
Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de opbouw van elke accupack teneinde accu’s van maximale
energiedichtheid, duurzaamheid en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucellen beschikken over
meertraps veiligheidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt eerst geformateerd en haar elektrische
karakteristieken worden opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met accu’s steeds
omzichtigheid geboden. Voor een veilig bedrijf dienen de volgende punten zeker in acht te worden
genomen.
Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadigde cellen verzekerd! Door een verkeerde hantering wordt
schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak zijn voor
schade veroorzaakt door accu’s met sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu
1. Het accupack van het accu toestel is bij de levering niet geladen. De accu moet dus worden opgeladen
alvorens u het toestel voor de eerste keer in gebruik neemt.
2. Voor een optimale accucapaciteit dient u diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw accu vaak op.
3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij 15° C en minstens 40% geladen.
4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natuurlijke veroudering. De accu moet ten laatste worden vervangen
als zijn vermogen slechts nog overeenkomt met 80% van het vermogen in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen
in een verouderde accupack zijn niet meer opgewassen
tegen de hoge prestatievereisten en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.
5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooien. Explosiegevaar!
6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verbranding.
7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ontlading wordt schade berokkend aan de accucellen. De vaakst
voorkomende oorzaak voor diepe ontlading van accupacks is het langdurig opbergen of niet-gebruik van
gedeeltelijk ontladen accu’s. Stop met de accu te werken zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of als de
veiligheidselektronica reageert. Berg de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.
8. Accu’s of het toestel beschermen tegen overbelasting! Overbelasting leidt snel tot oververhitting en



beschadiging van de cellen binnen in het accuhuis zonder dat men de oververhitting buiten waarneemt.
9. Vermijd beschadigingen en stoten! Vervang onmiddellijk elke accu die per ongeluk vanaf een hoogte van
meer dan één meter naar beneden is gevallen of die blootgesteld was aan hevige stoten ook al is het huis van de
accupack blijkbaar onbeschadigd. De accucellen binnenin kunnen ernstige schade hebben opgelopen. Gelieve
hieromtrent ook de informatie omtrent de verwijdering van afgedankte accu’s in acht te nemen.
10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld door de
geïntegreerde veiligheidsuitschakeling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UITschakelaar als de
veiligheidsuitschakeling het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kann schade aan de accu
worden berokkend.
11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan leiden tot letsel,
explosie en brandgevaar.
12. Bescherm uw accu tegen vocht, regen en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen en hoge
luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke beschadigingen van de cellen tot gevolg hebben. Laad of
werk in geen geval met accu’s die werden blootgesteld aan vocht, regen of hoge
luchtvochtigheid – vervang deze onmiddellijk!
13. Indien uw apparaat is uitgerust met een afneembare accu, verwijder deze dan om
veiligheidsredenen na beëindiging van uw werk van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het laden
1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader enkel aan op de
netspanning vermeld op het kenplaatje.
2. Bescherm de lader en de kabel tegen beschadiging en scherpe kanten. Beschadigde kabels dienen onmiddellijk
door een elektrovakman te worden vervangen.
3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten bereik van kinderen houden.
4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het laden van andere accutoestellen.
6. Bij een fl inke belasting wordt de accupack warm. Laat de accupack voor begin van de laadbeurt afkoelen op
kamertemperatuur.
7. Accu’s niet overladen!
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s. Herhaaldelijk insteken
van een geladen of gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten zitten.
8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u vermoedt dat de laatste oplading van de accu langer dan 12
maanden geleden is. De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds beschadigd (diepe ontlading).
9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C leidt tot chemische beschadiging van de cel en kan brand
veroorzaken.
10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden warm zijn geworden omdat de accucellen gevaarlijk zouden
beschadigd kunnen zijn.
11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn of die ongewone
symptomen vertonen (uitgassen, sissen, kraken enz.)
12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading leidt tot
vroegtijdige veroudering van de accucellen.
13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invloeden
1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een veiligheidsbril.
2. Bescherm uw accu toestel en de ladervtegen vocht en regen. Vocht en regen kunnen leiden tot gevaarlijke
beschadigingen van de cellen.
3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in de buurt van dampen of brandbare vloeistoff en.
4. Lader en accutoestellen enkel in droge toestand en bij een omgevingstemperatuur van 10 tot 40° C gebruiken.
5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een temperatuur van meer 40° C kan worden bereikt, vooral niet in een
auto die geparkeerd staat in de felle zon.
6. Accu’s beschermen tegen oververhitting! Overbelasting, overlading of zoninstraling hebben oververhitting
en beschadiging van de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met accu’s die oververhit werden – vervang die
onmiddellijk.
7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en accutoestel. Berg de lader en uw accutoestel alleen in droge ruimten
met een omgevingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C op.
Beschermen tegen luchtvochtigheid en rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in geladen toestand opbergen
(minstens 40 % geladen).
8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder 0° C zijn



opgeborgen moeten worden verwijderd.
9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat betreft elektrostatische lading. Elektrostatische ontladingen hebben
schade aan de veiligheidselektronica en de accucellen tot gevolg! Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulators en op accu draaiende elektrische toestellen bevatten materialen die schadelijk zijn voor het milieu.
Accutoestellen horen niet thuis in het huisvuil. Na een defect of slijtage van de toestellen de accu verwijderen en
opsturen naar iSC GmbH, Eschenstraße 6 in D-94405 Landau of, indien onscheidbaar verbonden, het accutoestel
opsturen. Alleen daar is door de fabrikant een doelmatige verwijdering verzekerd.
Als u accu’s of het accutoestel verstuurt of verwijdert zorg dan ervoor dat u die individueel in een plastic
zak verpakt teneinde kortsluitingen of brand te voorkomen!
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Nabíjení LI akumulátorového článku (Akumulátor a nabíječka: Není součástí dodávky.)
1. Porovnejte, zda souhlasí síťové napětí uvedené na typovém štítku se síťovým napětím, které je k

dispozici. Zastrčte síťovou zástrčku nabíječky do zásuvky. Zelená LED začne blikat.
2. Zastrčte akumulátor do nabíječky.

Pokud by nabíjení akumulátorového článku nebylo možné, zkontrolujte:
 zda je v zásuvce síťové napětí,
 zda je bezvadný kontakt na nabíjecích kontaktech nabíječky.

Pokud stále není možné akumulátor nabít, prosíme vás, abyste
 nabíječku a nabíjecí adaptér
 a akumulátorový článek

poslali na adresu našeho zákaznického servisu.

ISC GmbH International Service Center
Eschenstraße 6, 94405 Landau/Isar, Germany
www.isc-gmbh.info

Indikace nabíječky

Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí!
Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny a instrukce. Zanedbání při dodržování bezpečnostních pokynů a
instrukcí mohou mít za následek úder elektrickým proudem, požár a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní

http://www.isc-gmbh.info


pokyny a instrukce si uložte pro budoucí použití.

Tento přístroj smějí používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi, pouze pokud jsou pod dohledem nebo byly
poučeny ohledně bezpečného používání přístroje a rozumějí nebezpečím, které mohou v důsledku použití
vzniknout. Děti si nesmějí s přístrojem hrát. Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu.
Výměna síťového napájecího vedení Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, musí být nahrazeno výrobcem
nebo jeho zákaznickým servisem nebo obdobně kvalifi kovanou osobou, aby se zabránilo nebezpečím.

a) Nabíječka nesmí být používána pro normální baterie, které nejsou znovu nabíjitelné.
b) Je nutné zajistit dostatečné větrání.
c) Údaje týkající se proudu a napětí na akumulátoru musí odpovídat údajům na nabíječce.
d) Nabíječku nevystavujte stříkající vodě a dešti.
e) Dosloužilé nebo poškozené akumulátory nevhazujte do vody nebo do ohně. Je třeba dodržovat směrnice pro
životní prostředí.
f) S defektním nebo už nenabíjitelným akumulátorem musí být zacházeno jako se zvláštním odpadem.
Odevzdejte ho ve speciální sběrně. Nevhazujte ho do běžného domácího odpadu ani do vody nebo ohně.
g) Nestavte nabíječku do blízkosti jakéhokoliv zdroje tepla.
h) Abyste snížili riziko zásahu elektrickým proudem, vytahujte zástrčku ze zásuvky za kryt zástrčky a nikoliv za
síťový kabel, pokud chcete nabíječku odpojit ze sítě.
i) Nabíječku nerozmontovávejte. Doneste ji do autorizovaného servisu, pokud jsou potřebné opravy a servis.
Nesprávná montáž může vést k zásahu elektrickým proudem nebo až k smrti a požáru.
j) Děti by měly být pod dohledem, aby bylo zaručeno, že si nebudou s přístrojem hrát.

Speciální bezpečnostní pokyny
Abychom Vám mohli nabídnout akumulátory s maximální koncentrací energie, dlouhou životností a bezpečností,
věnujeme výrobě každého akumulátorového článku maximální pozornost. Akumulátorové články disponují
vícestupňovým bezpečnostním zařízením. Každý jednotlivý článek je nejdříve formátován a jsou zaznamenány
jeho elektrické charakteristické znaky. Tato data se poté využívají, aby bylo možné sestavit co nejlepší
akumulátorové články. Přes všechna bezpečnostní opatření je při manipulaci s akumulátory potřeba
neustálá obezřetnost. Pro bezpečný provoz je nutné dodržovat následující body.
Bezpečný provoz je zaručen pouze s nepoškozenými články! Nesprávná manipulace vede k poškození
článků.

Pozor! Analýzy potvrzují, že hrubé nesprávné používání a nesprávná péče jsou hlavní příčinou poškození
vysoce výkonných akumulátorů.

Pokyny k akumulátoru
1. Akumulátorový článek akumulátorového přístroje není při dodání nabit. Před prvním uvedením do provozu
musí být proto akumulátor nabit.
2. Pro optimální výkon akumulátoru se vyhněte cyklům hlubokého vybití! Nabíjejte Váš akumulátor často.
3. Skladujte Váš akumulátor v chladnu, nejlépe při 15°C a alespoň na 40% nabitý.
4. Lithium-ionové akumulátory podléhají přirozenému stárnutí. Nejpozději tehdy, když výkonnost akumulátoru
odpovídá pouze 80% nového stavu, musí být akumulátor vyměněn. Oslabené články v starém akumulátorovém
článku již nestačí vysokým výkonnostním požadavkům a představují tak bezpečnostní riziko.
5. Použité akumulátory nevhazovat do otevřeného ohně. Nebezpečí výbuchu!
6. Akumulátor nezapalovat nebo nevystavovat hoření.
7. Akumulátory hluboce nevybíjet!
Hluboké vybití poškozuje akumulátorové články. Nejčastější příčinou pro hluboké vybití akumulátorových
článků je dlouhé skladování resp. nepoužívání hluboce vybitého akumulátoru. Jakmile výkon znatelně klesne
nebo zareaguje ochranná elektronika, ukončete práci. Akumulátor uskladněte teprve po úplném nabití.
8. Akumulátory resp. přístroj chránit před přetížením!
Přetížení vede rychle k přehřátí a poškození článků uvnitř krytu akumulátoru, aniž by přehřátí vyšlo povrchově
najevo.
9. Zabraňte poškozením a nárazům!
Vyměňte neprodleně akumulátory, které Vám spadly z výšky více než jednoho metro nebo byly vystaveny
silným nárazům, i když kryt akumulátorového článku vypadá nepoškozeně. Akumulátorové články mohou být
uvnitř vážně poškozeny. Dodržujte take pokyny k likvidaci.
10. Při přetížení a přehřátí se z bezpečnostních důvodů přístroj vypne pomocí integrovaného ochranného
vypínání. Pozor! Nezapínejte za-/vypínač, pokud ochranné vypínání vypnulo přístroj. To může vést ke škodám
na akumulátoru.
11. Používejte pouze originální akumulátory. Použití jiných akumulátorů může vést ke zraněním; výbuchu a



nebezpečí požáru.
12. Chraňte akumulátor před vlhkostí, deštěm a příliš vlhkým vzduchem. Vlhkost, déšť a vzduch s vysokou
vlhkostí mohou vest k nebezpečnému poškození článků. Pokud byly akumulátory vystaveny vlhkosti, dešti nebo
velmi vlhkému vzduchu, v žádném případě je nenabíjejte a nepracujte s nimi – neprodleně je vyměňte za nové!
13. Pokud je přístroj vybaven vyjímatelným akumulátorem, z bezpečnostních důvodů ho po skončení práce
vyjměte z přístroje.

Pokyny k nabíječce a nabíjení
1. Dodržujte data uvedená na typovém štítku nabíječky. Nabíječku připojte pouze na síťové napětí uvedené na
typovém štítku.
2. Chraňte nabíječku a vedení před poškozením a ostrými hranami. Poškozené kabely musí být neprodleně
vyměněny odborným elektrikářem.
3. Nabíječku, akumulátory a akumulátorový přístroj chránit před dětmi.
4. Nepoužívat poškozené nabíječky.
5. Nepoužívejte dodanou nabíječku k nabíjení jiných akumulátorových přístrojů.
6. Při velkém namáhání se akumulátorový článek zahřívá. Nechte akumulátorový článek před začátkem nabíjení
ochladit na pokojovou teplotu.
7. Akumulátory nepřebíjet!
Dodržujte maximální doby nabíjení. Tyto doby nabíjení platí pouze pro vybité akumulátory. Opakované zapojení
nabitého nebo částečně nabitého akumulátoru vede k přebití a poškození článků. Nenechávat akumulátory
několik dní zasunuté v nabíječce.
8. Nikdy nepoužívejte a nenabíjejte akumulátory, o kterých se domníváte, že jejich poslední nabíjení
proběhlo před více než
12 měsíci. Je velká pravděpodobnost, že akumulátor je již nebezpečně poškozen (hluboké vybití).
9. Nabíjení při teplotě nižší než 10°C vede k chemickému poškození článků a může vést k požáru.
10. Nepoužívejte akumulátory, které se během nabíjení zahřály, protože by akumulátorové články mohly být
nebezpečně poškozeny.
11. Nepoužívejte již akumulátory, které jsou vypouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly jiné netypické
příznaky při nabíjení (tvorba plynu, praskání, syčení, ...).
12. Akumulátor úplně nevybíjejte (doporučená hloubka vybití max. 80%). Úplné vybití vede k předčasnému
stárnutí akumulátorových článků.
13. Baterie nikdy nenabíjet bez dozoru!

Ochrana před vnějšími vlivy
1. Noste vhodné pracovní oblečení. Nosit ochranné brýle.
2. Chraňte Váš akumulátor a nabíječku před vlhkostí a deštěm. Vlhkost a déšť mohou vést k nebezpečnému
poškození článků.
3. Akumulátorový přístroj a nabíječku nepoužívat v oblasti par a hořlavých kapalin.
4. Nabíječku a akumulátorové přístroje používat pouze v suchém stavu a při teplotě okolí od 10-40°C.
5. Akumulátor neskladujte na místech, kde teplota může dosáhnout více než 40° C, obzvláště ne v autě
zaparkovaném na slunci.
6. Akumulátory chránit před přehřátím!
Přetížení, přebití nebo přímé sluneční záření vede k přehřátí a poškození článků. Nenabíjejte nebo nepracujte v
žádném případě s akumulátory, které byly přehřáté – tyto neprodleně vyměňte.
7. Skladování akumulátorů, nabíječek a akumulátorového přístroje. Nabíječku a Váš akumulátorový přístroj
skladujte pouze v suchých místnostech s teplotou okolí od 10-40°C. Skladujte lithium-ionový akumulátor v
chladnu a v suchu při 10-20°C. Chránit před vlhkostí vzduchu a přímým slunečním zářením! Akumulátory
skladovat pouze v nabitém stavu (min. 40% nabité).
8. Zabraňte tomu, aby lithium-ionový akumulátor zamrznul. Akumulátory, které byly skladovány déle než 60
minut pod 0°C, musí být zlikvidovány.
9. Dávejte pozor při manipulaci s akumulátory co se týče elektrostatického náboje: elektrostatické výboje vedou
k poškození ochranné elektroniky a akumulátorových článků! Zabraňte proto elektrostatickému nabití a nikdy se
nedotýkejte pólů akumulátoru!

Akumulátory a akumulátory poháněné elektrické přístroje obsahují materiály nebezpečné životnímu prostředí.
Akumulátorové přístroje nedávat do domovního odpadu. V případě defektu nebo opotřebování přístrojů
akumulátor vyjmout a zaslat fi rmě iSC GmbH, Eschenstraße 6, D-94405 Landau, Německo, nebo pokud jsou
neoddělitelně spojeny s přístrojem, zaslat celý akumulátorový přístroj. Pouze tam je výrobcem zaručena odborná
likvidace.
Dbejte při zaslání nebo likvidaci akumulátoru resp. akumulátorového přístroje na to, aby byly zabaleny
jednotlivě v plastovém sáčku, aby se zabránilo zkratům


